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VERORDNUNG Nr. 11/2026  ORDINANZA n. 11/2026 

Der außerordentliche Kommissär  Il Commissario straordinario 

Festgestellt, dass es aufgrund 
außerordentlicher Instandhaltungsarbeiten an 
der Geh- und Fahrradbrücke Laag–Kurtinig 
a.d.W. erforderlich ist, die Brücke vom 
24.08.2026 bis auf Widerruf täglich von 00:00 
bis 24:00 Uhr zu schließen;  

 
Accertato che a causa di lavori di manutenzione 
straordinaria sul ponte ciclo-pedonale Laghetti–
Cortina s.s.d.V., si rende necessario procedere 
alla chiusura del ponte dal 24.08.2026 fino a 
revoca, dalle ore 00:00 alle ore 24:00; 

Nach Einsichtnahme in Artikel 6 und 7 des 
Gesetzesvertretenden Dekrets vom 30. April 
1992, Nr. 285 (Straßenverkehrsordnung); 

 Visti gli articoli 6 e 7 del Decreto legislativo 30 
aprile 1992, n. 285 (Codice della Strada); 

Nach Einsichtnahme in die Artikel 4 und 8 des 
Dekrets des Landeshauptmannes vom 24. Juni 
2024, Nr. 16 (Radwege- und 
Radroutenordnung); 

 Visti gli articoli 4 e 8 del Decreto del Presidente 
della Provincia 24 giugno 2024, n. 16 
(Regolamento delle piste ciclabili e degli 
itinerari ciclopedonali); 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino - Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, i.g.F.; 

 Visto il Codice degli Enti locali della Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con 
Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, n.t.v.; 

v e r o r d n e t  o r d i n a 

1. die Schließung der Geh- und 
Fahrradbrücke Laag-Kurtinig a.d.W., 
zeitweilig vom 24.08.2026 bis auf 

Widerruf, täglich von 00:00 bis 24:00 
Uhr; 

 1. la chiusura temporanea del ponte 
pedo-ciclabile tra Laghetti e Cortina 
s.S.d.V. dal 24.08.2026 fino a revoca, 

dalle ore 00:00 alle ore 24:00; 

2. dass die Rechte Dritter gewahrt 
bleiben müssen; 

 2. i diritti di terzi devono essere rispettati; 

 
 

Diese Verordnung wird der Bevölkerung durch 

Anschlag an der digitalen Amtstafel der 

Bezirksgemeinschaft sowie Weiterleitung an die 

umliegenden Gemeindeämter und Presse 

kundgemacht. 

 Questa ordinanza viene resa nota alla cittadinanza 

tramite pubblicazione nell’albo digitale della 

Comunità comprensoriale e tramite inoltro agli uffici 

comunali interessati e a mezzo stampa. 



 

 

Eine Kopie gegenständlicher Maßnahme wird an 

die umliegenden Gemeindepolizei- sowie 

Carabinieristationen weitergeleitet. Eine Kopie der 

Verordnung wird an den Antragssteller 

weitergeleitet, welcher selbst dafür Sorge tragen 

muss, dass die Verordnung überall wo notwendig 

angebracht und eingehalten wird. 

 Copia del presente atto viene inoltrato alla Polizie 

Municipali coinvolte, nonché alle stazioni dei 

Carabinieri. Una copia dell’ordinanza viene inoltrata 

al richiedente, il quale dovrà assicurarsi che sia 

esposta dove necessario e rispettata. 

Vorliegender Akt ist mit seiner Unterzeichnung 

rechtswirksam, die Veröffentlichung und 

Mitteilungen erfolgen nur zum Zwecke der 

Transparenz. 

 L’efficacia legale del presente atto decorre dalla sua 

sottoscrizione, mentre la pubblicazione e le 

comunicazioni assolvono una funzione di 

trasparenza. 

 
Der außerordentliche Kommissär / Il Commissario straordinario 

Hansjörg Zelger 
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